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Ärende: Slutsatser om det fortsatta arbetet med den internationella digitala 
strategin för Europeiska unionen 

– Rådets slutsatser (20 november 2025) 
 

För delegationerna bifogas rådets slutsatser om det fortsatta arbetet med den internationella digitala 

strategin för Europeiska unionen, som godkändes av rådet (utrikes frågor) vid mötet 

den 20 november 2025. 
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BILAGA 

Rådets slutsatser om det fortsatta arbetet med den internationella digitala strategin för 

Europeiska unionen 

 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD, 

 

SOM ERINRAR OM 

– Europeiska rådets slutsatser från april 2024, 

– den strategiska kompassen för säkerhet och försvar av den 25 maj 2022, 

– konkurrenskraftskompassen för EU av den 19 januari 2025, 

– den europeiska förklaringen om digitala rättigheter och principer för det digitala 

decenniet av den 23 januari 2023, 

– förklaringen från Europeiska unionen och dess medlemsstater om en samsyn om 

tillämpningen av internationell rätt i cyberrymden av den 18 november 2024, 

 

SOM TAR FASTA PÅ 

– rådets slutsatser av den 18 juni 2022 och den 26 juni 2023 om EU:s digitala diplomati, 

– rådets slutsatser av den 21 maj 2024 om framtiden för EU:s digitala politik, 

– rådets slutsatser av den 6 juni 2025 om tillförlitlig och resilient konnektivitet, 

 

I. Det digitala området och teknik i centrum för EU:s yttre åtgärder 

 

1. VÄLKOMNAR det gemensamma meddelandet från kommissionen och den höga 

representanten En internationell digital strategi för Europeiska unionen; strategin innehåller 

ett ambitiöst och strategiskt förhållningssätt till EU:s engagemang i globala digitala frågor; 

den syftar till att stärka EU:s globala tekniska konkurrenskraft, främja innovation, stärka 

säkerhet och försvar, öka synergierna mellan EU:s digitala politik och Gusp/GSFP, bidra till 

en hållbar, säker och tillförlitlig global digital omställning och forma global teknik och digital 

förvaltning i samarbete med partnerländer; typen av samarbete med tredjeländer och valet av 

samarbetsområden bör ligga i linje med EU:s och dess medlemsstaters geopolitiska, 

geoekonomiska och säkerhetsmässiga intressen,  
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2. BETONAR teknikens omvälvande kraft när det gäller EU:s utrikes-, säkerhets- och 

försvarspolitik och politik för ekonomisk säkerhet, och när det gäller vår demokrati, Mot 

bakgrund av geopolitiska förändringar, snabba tekniska förändringar och växande global 

konkurrens om innovation, talang och investeringar är det mycket viktigt att främja Europas 

digitala omvandling, förstärka dess suveränitet och stärka dess eget öppna digitala ekosystem. 

Detta förutsätter förstärkta internationella partnerskap och ett nära samarbete med betrodda 

partnerländer och internationella organisationer om digital innovation och styrning. 

 

3. BEKRÄFTAR sitt engagemang för ett människocentrerat, människorättsbaserat och 

flerpartsbaserat förhållningssätt till förvaltningen av digital teknik, med förankring i de 

universella mänskliga rättigheterna, däribland jämställdhet och icke-diskriminering, och i 

grundläggande friheter, demokratiska värden och rättsstatens principer, 

 

4. BETONAR teknikens roll i dagens geopolitiska sammanhang och behovet av ambitiös och 

handlingsinriktad digital diplomati för att främja EU:s utrikespolitiska mål och säkerhets- och 

försvarsmål, 

 

5. KONSTATERAR att det för att stärka EU:s konkurrenskraft, skydda EU:s och dess 

medlemsstaters säkerhets- och försvarsintressen och främja ekonomisk säkerhet krävs ett 

djupare och bredare internationellt samarbete, även inom kritisk och framväxande teknik 

såsom AI, avancerad konnektivitet, halvledare och kvantteknik, 

 

II. Bygga partnerskap och allianser för Europa 

 

6. VÄLKOMNAR målet att fördjupa, bredda och koppla samman EU:s globala nätverk av 

partnerskap genom ett strategiskt och ömsesidigt gynnsamt förhållningssätt, STÖDER 

inrättandet av ett nätverk för digitala partnerskap för att underlätta EU:s samarbete med 

betrodda partnerländer; nätverket skulle kunna utbyta information, genomföra gemensamma 

projekt och samlas regelbundet på politisk och teknisk nivå, 
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7. BETONAR vikten av att medlemsstaterna i god tid och på ett meningsfullt sätt deltar i 

utvecklingen och genomförandet av EU:s digitala partnerskap och dialoger samt handels- och 

teknikråd och deras prioriteringar, med full respekt för EU:s institutionella ram, 

UNDERSTRYKER värdet av att teknikföretag och andra berörda parter i EU, inbegripet 

civilsamhället och forskarsamhället, är nära involverade för att tillsammans främja 

gemensamma mål, 

 

8. STÖDER samarbete med partnerländer om lösningar när det gäller europeisk digital offentlig 

infrastruktur, till exempel den europeiska ramen för digital identitet och den europeiska 

interoperabilitetsramen, i syfte att möjliggöra gränsöverskridande offentliga digitala tjänster, 

 

9. UPPMANAR TILL en vidareutveckling av säkerhets- och försvarspartnerskap genom att 

tekniska förmågor med dubbla användningsområden utnyttjas och EU:s säkerhets- och 

försvarsteknikindustri positioneras som en central partner och katalysator för innovation inom 

kritisk och framväxande teknik, UPPMANAR kommissionen och den höga representanten att 

ytterligare stärka det strategiska och ömsesidigt fördelaktiga partnerskapet med Nato när det 

gäller tillämpningen av kritisk och framväxande teknik på säkerhets- och försvarsområdet, 

med full respekt för de överenskomna vägledande principerna, 

 

10. STÖDER utvidgningen av kapitlen om digital handel i frihandelsavtal, fristående digitala 

handelsavtal eller bredare och mer djupgående avtal om digitala partnerskap och digitala 

dialoger, BETONAR vikten av fria dataflöden med förtroende mellan EU och partnerländerna 

för att främja interoperabilitet och harmonisering av dataförvaltning och datareglering i 

enlighet med EU:s standarder, 

 

11. BEKRÄFTAR sitt engagemang för en hållbar och inkluderande global digital omställning och 

UNDERSTRYKER vikten av ett nära samarbete med partnerländer och berörda partner för att 

främja miljömässigt ansvarsfull digital innovation, BETONAR behovet av att säkerställa 

anpassning av relevanta partnerskap till målen i den europeiska gröna given, den globala 

digitala pakten, Parisavtalet och Agenda 2030 för hållbar utveckling, 
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12. UNDERSTRYKER den digitala omställningens centrala roll i samband med Global Gateway-

strategin och paketen för den digitala ekonomin, FRAMHÅLLER vikten av att främja säker 

och tillförlitlig konnektivitet i EU:s internationella initiativ; avancerad konnektivitet är 

avgörande för att överbrygga digitala klyftor, både inom och mellan länder, liksom främjandet 

av digital kompetens, 

 

III. Utnyttja EU:s teknikindustris roll och inflytande globalt 

 

13. FRAMHÅLLER den framträdande rollen för EU:s teknikföretag – inbegripet små och 

medelstora företag, uppstartsföretag, expanderande företag och storföretag – och deras 

avgörande bidrag till EU:s digitala partnerskap genom främjandet av samarbete mellan 

företag, och mellan företag och myndigheter, med fokus på investeringsmöjligheter och 

teknisk innovation, NOTERAR den avgörande roll som EU:s teknikföretag spelar i 

multilaterala forum och flerpartsforum, och uppmanar till ökat deltagande i digital förvaltning 

och standardisering, 

 

14. VÄLKOMNAR inrättandet av EU:s erbjudande för teknikföretag, som innefattar stöd till 

teknikföretag i EU när det gäller att få tillgång till marknader i partnerländer; erbjudandet bör 

bland annat stödja införandet av säker och tillförlitlig konnektivitet, digital offentlig 

infrastruktur och AI- och programvarulösningar, BETONAR att erbjudandet bör anpassas till 

partnernas behov och förvaltas gemensamt av EU och dess medlemsstater inom ramen för en 

Team Europe-strategi; detta kommer att göra det möjligt för EU att positionera sig som en 

attraktiv partner för tredjeländer och samtidigt stärka innovation och teknikutveckling inom 

EU, UPPMANAR till ett aktivt främjande av EU:s erbjudande för teknikföretag för att 

säkerställa att europeiska företag, inbegripet små och medelstora företag, uppstartsföretag, 

expanderande företag och storföretag, informeras och involveras i utformningen av 

erbjudandet och kan utnyttja detta initiativ fullt ut, 

 

15. UPPMANAR kommissionen, den höga representanten och medlemsstaterna att stärka Global 

Gateways digitala dimension, fortsätta utvecklingen av digitala nav i partnerländer och främja 

EU:s erbjudande för teknikföretag, framför allt genom att 

– stärka arbetet med säker och tillförlitlig digital infrastruktur, såsom hållbara 

datacentraler och AI-fabriker, avancerad konnektivitet, inklusive 5G/6G, 

undervattenskablar och satellitkonnektivitet, 
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– främja Team Europe-strategin i digitala initiativ inom ramen för Global Gateway genom 

att säkerställa samordning mellan medlemsstaterna och EU, inbegripet EU:s 

finansieringsinstitutioner, FRAMHÅLLER vikten av samarbete vid högkvarter och 

mellan delegationer, beskickningar och ambassader, med hjälp av tillgänglig kapacitet 

såsom nätverket för digital diplomati och navet Digital for Development, 

– utnyttja expertisen i innovationsekosystemet för att stärka insatserna för digital 

omställning, 

– söka möjligheter till samarbete mellan EU:s erbjudande för teknikföretag och 

partnerländernas initiativ för att utnyttja komplementaritet och skapa synergier, 

 

IV. Partnerskap för en säker och tillförlitlig digital omställning 

 

16. UNDERSTRYKER behovet av att stärka EU:s arbete med att intensifiera samarbetet med 

internationella partner i fråga om säker och tillförlitlig digital infrastruktur, leveranskedjor, 

cybersäkerhet, resiliens och hantering av cyberhot, STÖDER vidareutvecklingen och 

genomförandet av EU:s verktygslåda för cyberdiplomati i linje med de reviderade riktlinjerna 

för genomförande1, 

 

17. BETONAR vikten av kapacitetsuppbyggnad i partnerländerna för att stödja deras säkra och 

inkluderande digitala omställning, UPPMUNTRAR närmare samordning mellan insatserna 

för digital utveckling och för kapacitetsuppbyggnad på cyberområdet, och mellan 

medlemsstaterna, EU och internationella partner för att maximera enhetlighet, effektivitet och 

strategisk inverkan, 

 

18. UNDERSTRYKER behovet av att upprätthålla internationell rätt, inklusive internationell 

humanitär rätt, och främja FN:s ram för staters ansvarsfulla beteende i cyberrymden, 

STÖDER EU:s och medlemsstaternas fortsatta engagemang för att utforma FN:s globala 

mekanism för utveckling på IKT-området inom internationell säkerhet och främja staters 

ansvarsfulla beteende vid användningen av IKT, och UPPMANAR till fortsatt internationellt, 

bilateralt och regionöverskridande samarbete med partner, även med flerpartsgemenskapen, 

inom ramen för den globala mekanismen, 

  

                                                 

1 Reviderade riktlinjer för genomförande av verktygslådan för cyberdiplomati, 10289/23. 
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19. VÄLKOMNAR det fortsatta engagemanget för att motverka utländsk 

informationsmanipulering och inblandning, även genom förbättring av partnerländernas 

kapacitet, samtidigt som demokrati och grundläggande rättigheter, inbegripet yttrandefrihet, 

upprätthålls, 

 

V. EU:s ledande roll inom global digital förvaltning 

 

20. BETONAR att EU måste behålla en ledande roll inom global digital förvaltning och 

teknikförvaltning, bland annat internetförvaltning, och sträva efter att främja en 

människocentrerad digital förvaltning som är fast förankrad i de universella mänskliga 

rättigheterna, inklusive jämställdhet, grundläggande friheter och demokratiska principer; detta 

bör grundas på ett inkluderande flerpartsbaserat förhållningssätt med aktivt deltagande av alla 

berörda parter, särskilt från utvecklingsländer, BETONAR EU:s och dess medlemsstaters 

centrala roll när det gäller att proaktivt skapa allianser i flerpartsforum, multilaterala forum, 

regionala organisationer och andra ledande tillsynsmyndigheter för digitala tjänster och kritisk 

och framväxande teknik, 

 

21. UPPMANAR kommissionen och den höga representanten att säkerställa att EU går i spetsen 

för utvecklingen och genomförandet av globala människocentrerade och 

människorättsbaserade standarder i partnerskap med globala intressenter på områden såsom 

säker och tillförlitlig AI, chip, avancerad konnektivitet, cybersäkerhet, kvantteknik och ett 

öppet, fritt, neutralt, globalt, interoperabelt, tillförlitligt och säkert internet; här ingår att 

underlätta ett aktivt engagemang i internationella standardiseringsorgan, 

 

22. FRAMHÅLLER vikten av ett brett deltagande från EU:s medlemsstater i viktiga 

internationella processer och forum, såsom processen för världstoppmötet om 

informationssamhället och dess översynskonferens (WSIS+20), Forumet för förvaltning av 

internet och Internationella teleunionens (ITU) konferenser och arbetsgrupper, BEKRÄFTAR 

vikten av WSIS-ramen för genomförandet av Agenda 2030 och FN:s globala digitala pakt, 

som främjar större samstämmighet och samordning mellan internationella digitala 

förvaltningsprocesser; EU är fast beslutet att genomföra den globala digitala pakten. 
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VI. Kommande steg 

 

23. Rådet UPPMANAR kommissionen, den höga representanten och medlemsstaterna att ha ett 

nära samarbete vid genomförandet av EU:s internationella digitala strategi och att utnyttja 

drivkraften för att stärka EU:s säkerhet, innovation och globala konkurrenskraft. 

 

24. Rådet UPPMANAR kommissionen och den höga representanten att regelbundet bedöma 

framstegen och att informera och samarbeta med medlemsstaterna om pågående och planerad 

verksamhet för att genomföra strategin, UPPMANAR medlemsstaterna att regelbundet ge 

uppdateringar om sina bidrag till genomförandet av strategin, särskilt sin internationella 

verksamhet som kompletterar strategin. 

 

25. Rådet UPPMANAR kommissionen, den höga representanten och medlemsstaterna att 

gemensamt fastställa och förverkliga EU:s erbjudande för teknikföretag, med involverande av 

det europeiska tekniska ekosystemet, den rådgivande företagsgruppen för Global Gateway 

och navet Digital for Development. Rådet UPPMANAR kommissionen att bedöma de hinder 

som EU-företag möter när de samarbetar med digitala initiativ inom Global Gateway, 

 

26. UPPMANAR kommissionen och rådet att undersöka hur man kan öka industrins engagemang 

i globala standardiseringsforum såsom ITU-standardiseringssektorn, Internet Engineering 

Task Force (IETF), tredje generationens partnerskapsprojekt (3GPP), Internationella 

standardiseringsorganisationen (ISO), Internationella elektrotekniska kommissionen (IEC) 

och Europeiska institutet för telekommunikationsstandarder (Etsi), där så är relevant, i nära 

samarbete med Europeiska post- och telesammanslutningen (Cept). 

 

27. Rådet UPPMANAR den höga representanten att säkerställa att kritisk och framväxande teknik 

behandlas utifrån ett perspektiv som innefattar Gusp, GSFP och internationellt samarbete, 

regelbundet i kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik (Kusp) och senast i november 2026 i 

utrikesrådet. 
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